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"MACYAROK AMERIKÁBAN" 
Ir ta: HALÁSZ PÉTER 

A minneapolis Lemer-kiadóvállalat sikeres 
könyvsorozatot publikál az Amerikában letelepe­
dett (és végső soron az amerikai nemzetet alkotó) 

különböző származású bevándor­
ló-csoportokról : ango l ó k r ó l , 
franciákról, németekről, ola­
szokról, csehekről és szlovákok-
ról, lengyelekről és norvégokról 
— egy-egy bevándorló nemzeti­
ség ismertetése egy-egy könyvet 
alkot, visszanyúlva a bevándor­
lás történetének gyökeréig és 
végigvizsgálva annak fejlődési 
folyamatát mindmáig. Most 

sorozatban a "The Hungarians 
in America" cimü könyv: Gracza Rezső és fele­
sége, Margaret irták. Gracza 1950 óta él Ame­
rikában, műszaki és közgazdasági szakember, 
akinek harmincnál több szakmunkája jelent meg 
modern gyártási eljárásokról és a fizikai kémia 
tárgykörében. Felesége amerikai, a minneapolisi 
Képzőművészeti Főiskola munkatársa, művészeti 
íkönyvek irója. Kettejük közös vállalkozása ez a 
ikönyv, amely rövid áttekintő képet kivan nyúj­
tani az amerikai magyar bevándorlás történetéről 
és a magyar bevándorlók szerepéről és jelentősé­
géről az Egyesült Államok politikai, kulturális, 
gazdasági, tudományos és művészeti életének ki-

Halász Péter 
jelent meg a 

alakításában és mai színvonalára való fejleszté­
sében. Távolról sem az első ilyen-jellegü, angol 
nyelven, tehát az amerikai olvasó tájékoztatását 
szolgáló könyv ez. A Gracza-könyv azért tekint­
hető figyelemreméltónak, mert az ifjúságnak szól, 
szerkesztése tankönyv-szerü. stilusa egyszerű és 
világos, a diák-olvasó röviden összefoglalt képet 
kap arról, hogy voltaképpen miért is jöttek a tör­
ténelem különböző időszakaiban magyarok töme­
gesen Amerikába, hogyan telepedtek meg i t t s 
mit nyújtottak szorgalmuknak és tehetségüknek 
megfelelő arányban az őket befogadó országnak 
s tul azon: az egész emberiségnek. 

A Gracza-könyv ezer-esztendős messzeségbe 
fordul az időben, hogy megpillantsa az első ma­
gyart, aki Amerika földjére tette a lábát: azt 
a bizonyos Tyrker nevű személyt, a norvég Leif 
Ericson expedíciójának tagját, aki (Leif szerint) 
"köpcös, meglehetősen csúf, de igen ügyes" em­
ber volt és ékesen beszélt arról, hogy olyan or­
szágból jön, ahol bőven terem a szőlő s ennek 
következtében borban sincs hiány. Tyrkert török­
nek is gyanították, németnek is, de a legvalószí­
nűbb mégis az, hogy magyar volt, minthogy sok 
jó magyar katona szolgált a tizedik században a 
skandinávok ármádiájában. Dehát Tyrker fel­
bukkanása csak a kezdet kezdete és Graczáék 
fölemiitik azt az ismert nézetet is, hogy Amerika 
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még a nevét is magyar örökségbe kapta. A ma­
gyar Szent Imre herceg igen népszerű volt Olasz-
honban, olyannyira, hogy Nastagio Vespucci 
firenzei jegyző Imre után adta fiának az Ame-
rigo nevet. Amerika pedig éppenséggel ezután az 
Amerigo Vespucci után kapta nevét, minthogy a 
firenzei jegyző fiából hires hajós lett később, a 
délámerikai partvidék fölfedezője. Sir Humphrey 
Gilbert expedíciójának magyar krónikása: Par-
menius folytatja az Amerikába vetődött magya­
rok sorát, aztán az amerikai forradalom magyar 
tisztjei, köztük a legnevezetesebb: Kováts Mihály 
ezredes. A tizenkilencedik század közepén Bölöni 
Farkas Sándor utazta be Amerikát, egyidőben 
Alexis de Tocqueville-1, mindketten könyvet irtak 
tapasztalataikról, de mig Tocqueville müve, az 
"Americai demokrácia" francia nyelven látott 
először napvilágot s később a világnak csaknem 
valamennyi kulturnyelvén — Bölöni Farkas 
könyvé, az "Utazás Észak-Amerikában" sohsem 
tudta áttörni a magyar nyelv korlátait. 

Egy néhány esztendővel későbbi utazó, Ha-
raszthy Ágoston könyve is hasonló sorsa jutott, 
de nem a szőlőtermelő tudománya: köztudott, 
hogy ő a kaliforniai szőlőtermelés megteremtője. 
Az erről ir t könyve aztán 1862-ben már angol 
nyelven is megjelent. 

A magyar emigráció Amerikába: a levert 
szabadságharccal, a világosi fegyverlet étellel 
kezdődik. Különösképpen jó a könyvnek ez a 
fejezete: iskolapéldája annak, hogyan lehet tíz­
egynéhány oldalon összefoglalni a Habsburg­
korszakot, a magyar szabadságharc kitörésének 
okait, annak vezéralakjait, a harc történetét, szo­
morú végét és a magyar politikai emigráció kez­
detét. Ez a folyamat azután hosszabb-rövidebb 
megszakításokkal vezet át a mába, jönnek az 
inség menekültjei, jönnek a föld s nagyobb karéj 
kenyér után vágyók, majd jönnek a háborúk 
menekültjei, az első s a másodiké, az üldözésből 
menekülők, a biztonság és szabadság után vá­
gyók. Graczáék természetesen nem sorolhatják 
föl mindazokat, akik helytálltak az idegen földön, 
két kezük munkáját, szorgalmukat és szellemi 
kincseiket nyújtva, mert hiszen akkor könyvük 
lexikonszerű méreteket öltene, de amikor a világ­
raszóló eredményeket elért amerikai magyarok­
hoz ér, a portrékkal illusztrált ismertetés valóban 
bámulatos: Kármán Tódortól, az aeronautika, a  e
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repülés, a rakétatudomány egyik úttörőjétől, 
Neuman Jánoson (az elektronikus agy feltaláló­
ján) át, Teller Ede, a nobeldijas Wigner Jenő, az 
első atomreaktor megteremtésében oroszlánsze­
repet vivő Szilárd Leó, a Harvard-intézet ugyan­
csak nobeldijas biofizikusa: Békésy György, a 
Woods Hole-i tudományos intézet másik nobel­
dijas tudósának, Szent-Györgyi Albert nevéig — 
az amerikai tudományos világban vezetőszerepet 
játszó magyaroknak ez a rangos névsora minden 
bizonnyal az amerikai olvasót is meglepi. És a 
muzsika világának nagyságai: Bartók Bélától a 
világhirü amerika-magyar karmesterekig: Doráti 
Antal, Széli György, Ormándy Jenő, Reiner Fri­
gyes és a Bartók-Kodály zene amerikai úttörő­
jének: Dohnányi Ernő korszakos teljesitményéig. 
Bemutatja a Gracza-könyv, hogy az amerikai 
sajtó alapjait a makói származású Pulitzer József 
teremtette meg s hogy volt olyan időszak a new-
yorki Broadwayn, amikor gyors egymásutánban 
17 magyar iró 53 szinmüvét mutatták be, köztük 
a legtöbbet, persze: Molnár Ferenctől. 

Hollywood, az amerikai filmgyártás szülőváro­
sának megteremtésében és kifejlesztésében részt 
vett magyar művészek nevei is világszerte ismer­
tek: Zukor Adolftól kezdődőn a hires rendezőkig: 
Kertész Mihályig s a máig aktiv Cukor Györgyig. 
S a színészek? A könyv* ír Péter Lorre-ról, Lukács 
Pálról, Lugosi Béláról, Tony Curtisről és a Gábor­
testvérekről, kár, hogy megfeledkezik Bánky Vi l ­
máról, aki már a némafilmek idején világsztár 
lett Hollywoodban, a legendás Rudolf Valentinó 
oldalán. Építőművészek és művészettörténészek: 
Képes György, Breuer Marcel, Kelemen Pál, Toí-
nay Károly . . . 

Oscar Handlin, a történész mondotta: '"Arra 
gondoltam egyszer, hogy megírom az amerikai 
bevándorlók történetét. De aztán rájöttem, hogy 
hiszen maguk a bevándorlók: Amerika története/ ' 

E történetnek csaknem minden fontos és sors­
döntő fejezetében ott találhatók az amerikai ma­
gyar bevándorlók. Ezt összegezi jól szerkesztett 
és okos kis könyvében tárgyilagosan, minden 
hivalkodás nélkül, a Gracza-házaspár. 
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